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Ref.: EA6901/039LT 

   30 January 2026 

Subject Notification of the Intention to Exercise the Rights to Purchase Ordinary Shares according to 
the Warrants to Purchase the Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited No. 1 
(“EA – W1”), 2nd Exercise 

To The President  
 The Stock Exchange of Thailand 

Enclosure 1. Notification form to declare the intention to exercise the rights according to the warrant 
to purchase the ordinary shares of Energy Absolute Public Company Limited No.1 
(EA-W1), 2nd exercise 

2. Bill payment 
3. Map of contact address to declare the intention to exercise the rights according to 

warrant EA – W1, 2nd Exercise 

As Energy Absolute Public Company Limited (the “Company”) has issued the EA-W1 warrants 
to the existing shareholders of the Company who have subscribed to and been allocated the newly issued 
ordinary shares which issued and offered to the existing shareholders proportionate to their respective 
shareholdings (Rights Offering) at no cost. The warrant can be allocated in a total amount of 1,237,773,390 
units with the second exercise date on 16 February 2026. Thereafter, the rights according to the EA-W1 
warrants may be exercised on the last business day of every 6-month period from the previous exercise 
date. The final exercise date is scheduled on 13 February 2028. 

The Company would like to inform the details regarding the notification of intention to exercise 
the rights to purchase ordinary shares according to the EA-W1 warrants for the second exercise date as 
follows: 

1. Period for Notification of Intention to Exercise 

During 9 – 13 February 2026 from 9.00 to 16.00 hrs. (totaling 5 business days) 

2. Exercise Date 

16 February 2026 

3. Exercise Ratio 

1 unit of the EA-W1 warrant entitles to purchase 1 ordinary shares (except for the case of the adjustment 
of rights in accordance with the adjustment conditions.  
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4. Exercise Price 

THB 4.00 per share except there is an adjustment to the exercise price in accordance with the 
adjustment conditions. 

5. Contact Address to Declare the Intention to Exercise the Rights 

Securities Operations Department 
Beyond Securities Public Company Limited 
No. 46/7 Rungrojthanakul Building, Tower A, 4th Floor, Ratchadaphisek Road, Huai Khwang Sub-District, 
Huai Khwang District, Bangkok 10310 
Contact Khun Siriwan Suwanwat  Tel. 02-820-0137 

Khun Jittima Patanakijcharoen Tel. 02-820-0128 
Khun Onuma Banyam  Tel. 02-820-0122 
Tel. 02-820-0100 Ext. 122, 126, 127, 128, 137 

(*Declaration of intent to exercise the rights will not be accepted via phone, fax, or email in any cases.*) 

6. Procedures to Declare the Intention to Exercise the Rights 

6.1. Warrant holders may obtain the documents to declare the intention to exercise the rights to 
purchase ordinary shares as per Enclosure 1 by downloading from the Company's website, 
www.energyabsolute.co.th, under Investor Relations section > Information for the Warrant Holders. 
The declaration of intent to exercise the rights to purchase ordinary shares shall be submitted to 
Beyond Securities Public Company Limited, as specified in Item 5, which serves as the agent for 
receiving such declaration of intent to exercise the rights, within the period for notification of 
intention to exercise as specified in Item 1 above. 

6.2. In the case where the warrants are in scripless form, warrant holders who wish to declare the 
intention to exercise the rights shall notify the intention and complete the request form to 
withdraw the warrants as specified by the Stock Exchange of Thailand (“SET”). 

1) In the case where the warrant holder has a securities trading account under the account name 
“Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” the warrant holder who 
wishes to declare the intention to exercise the rights shall express the intention by completing 
the request form for withdrawal of the warrants as specified by the SET. This request shall be 
submitted to their securities brokerage company (Broker), which will then proceed to notify 
the Thailand Securities Depository Company Limited (“TSD”) to withdraw the warrants from 
the “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” account. TSD will then 
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issue a warrant substitute certificate to be used as evidence for the declaration of the intention 
to exercise the rights to purchase the Ordinary Shares of the Company. 

2) In the case where the warrant holder does not have a securities trading account and the 
warrants are held by the TSD in the “Issuer’s Account”, the warrant holder who  wishes to 
declare the intention to exercise the rights shall notify the intention by completing the 
request form for withdrawal of the warrants as specified by SET. This request shall be 
submitted directly to the TSD to withdraw the warrants from the “Issuer’s Account”. TSD will 
then issue a warrant substitute certificate to serve as evidence for the declaration of the 
intention to exercise the rights to purchase the ordinary shares of the Company. 

7. Payment Method for Exercising Rights 

Warrant holders may choose to make payment for the amount specified in the notification form to 
declare the intention to exercise the rights to purchase ordinary shares within the specified period, 
but no later than the period for notification of intention to exercise, by using the following methods: 

Warrant holders who wish to exercise the rights according to the warrants to purchase ordinary shares 
shall deposit the payment via cash, personal cheque, bank cheque (cashier’s cheque), or bill of 
exchange (draft) through the Bill Payment system, as outlined in Enclosure 2, at any branch of 
Bangkok Bank Public Company Limited and complete all required information and specify Ref.1: 
Warrant Certificate Registration Number and Ref.2: Number of identification card/passport/alien 
certificate/Juristic person registration number. Warrant holders shall submit the documents to declare 
the intention to exercise the rights to purchase ordinary shares at the office of the rights exercise 
agent during the period from 9 – 13 February 2026 from 9.00 to 16.00 hrs. (totaling 5 business 
days). 

In the case of payment by personal cheque, bank cheque (cashier’s cheque), or bill of exchange 
(draft), such cheque shall be crossed for account payee only and payable to “Beyond Securities 
Public Company Limited for subscription”. The cheque shall be dated the same day as the 
date of the documents to declare the intention to exercise the rights and dated no later than 
12 February 2026. In this regard, the cheque shall be collectible through the clearing house in the 
Bangkok Metropolitan area on the following business day and within the specified period for 
notification of intention to exercise. Warrant holders who wish to exercise the rights to purchase 
ordinary shares shall bear any bank fees and charges (if any) in addition to the subscription amount. 

The exercise of the right to purchase the ordinary shares shall be complete only when the Company 
has successfully collected the payment within the specified date and time. In case of the payment 
cannot be collected for any reason not attributable to the Company, it shall be deemed that the 
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warrant holder has expressed their intention to cancel the exercise of the rights, and the Company 
agrees to treat it as a cancellation of the exercise of rights for that instance. However, this does not 
affect the right to exercise the rights to purchase ordinary shares in future instances, except in the 
case of cancellation of the rights exercise for the final time, in which case the warrant holder shall be 
deemed to have forfeited the right to purchase ordinary shares according to the warrants. 

8. Documents and Evidence to Declare the Intention to Exercise the Rights 

8.1. A duly completed and clearly filled-out the notification form to declare the intention to exercise 
the rights to purchase ordinary shares, with all required information provided. 

8.2. The warrant certificate or a substitute warrant certificate in the form specified by SET, with the 
warrant holder’s signature of transfer on the back, corresponding to the number specified in the 
notification form to declare the intention to exercise the r ights, and a power of attorney 
authorizing another person to receive a new warrant certificate for any unexercised warrants (if 
any). 

8.3. Payment document 

8.4. Documents supporting the declaration of the intention to exercise the rights 

1) Individual with Thai nationality – A certified true copy of a valid national ID card. (If the rights 
holder is a minor, a certified true copy of the guardian’s (father/mother) ID card and a 
certified true copy of the minor’s household registration, and/or copy of court order (as 
applicable). 

2) Individual with foreign nationality – A certified true copy of alien certificate or a copy of a 
valid passport. 

3) Juristic person registered in Thailand - A certified true copy of the certificate of incorporation 
issued by the Department of Business Development, Ministry of Commerce, not more than 
6 months prior to the exercise date, certified by the authorized signatory of the juristic 
person and affixed with the seal (if any), along with a certified true copy of the authorized 
signatory’s national ID card, alien certificate, or passport (as the case may be). 

4) Juristic persons registered abroad – A certified true copy of the certificate of incorporation 
and a certificate of incumbency (or equivalent) issued within 6 months prior to the exercise 
date and notarized by a Notary Public, certified by the authorized signatory of the juristic 
person and affixed with the seal (if any), along with a certified true copy of the authorized 
signatory’s alien certificate or passport. 
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5) Custodian - A copy of the registration documents notarized by a Notary Public in the country 
where the documents were issued, together with a  certified true copy of letter of 
appointment of the custodian and a certified true copy of identification documents of the 
authorized signatory as specified in 1) or 2). 

9. Other Conditions 

The number of units of the warrant or the substitute warrant certificate used to declare the intention 
to exercise the rights to purchase ordinary shares shall be in whole numbers only. 

For further details and other conditions, please refer to the Terms and Conditions of the 
Warrants to Purchase Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited, No. 1 (EA-W1), which 
can be downloaded from the Company’s website, www.energyabsolute.co.th under Investor Relations 
section > Information for the Warrant Holders. 

Please be informed accordingly. 

 Yours faithfully, 
  
  
 (Mr. Vasu Klomkliang) 
 Chief Financial Officer 
 Authorized Person to disclose information 

 



    สิ่งที่สง่มาด้วย 1 / Enclosure 1   |     

 เลขท่ี / No.................................. 
แบบแจ้งความจำนงในการใช้สิทธติามใบสำคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุ้นสามัญของบริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จำกัด (มหาชน) รุ่นที่ 1 (EA-W1) ครั้งที่ 2 

Notification Form to Declare the Intention to Exercise the Rights according to the Warrant to Purchase the Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited No.1 (EA-W1), 2nd Exercise 

วันที่แจ้งความจำนงในการใช้สิทธิ / Date of the declaration of intention to exercise the rights ................................................................ ทะเบียนใบสำคัญแสดงสทิธิ เลขที่ / Warrant certification registration No. .................................................................. 

เรียน คณะกรรมการ บริษัท พลงังานบรสิุทธ์ิ จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) / To  The Board of Directors of Energy Absolute Public Company Limited (the “Company”) 

ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว, บริษัท) / I (Mr./Mrs./Miss/Company) .......................................................................... ............................................................. ที่อยู ่/ Address ............................................................................................................................................ 

…………………………………………………….....…………………....…………..…....................…..…................……..........… รหสัไปรษณีย์ / Postal Code ……........................................... โทรศัพท ์/ Telephone .......................................................................................................... 

วัน เดือน ปีเกิด / Date of Birth .................................................................................................. เพศ / Sex ............................................................................... สัญชาติ / Nationality .............................................................................................................................. 

อาชีพ / Occupation ..................................................................................................................................................... เลขประจำตัวผูเ้สียภาษี / Tax ID No. ....................................................................................................................................................................... 

โปรดระบปุระเภทผู้ใช้สิทธิ   บุคคลธรรมดาสญัชาติไทย / Individual with Thai nationality เลขบัตรประชาชน / Identification No. ........................................................................................................................ 

Please specify type of subscribers   บุคคลธรรมดาสญัชาติต่างด้าว / Individual with foreign nationality หนังสือเดินทาง / Passport No. ..................................................................................................................................... 

  นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย / Juristic Person registered in Thailand เลขทะเบียนนิติบุคคล / Juristic Registration No. ........................................................................................................ 

   นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในต่างประเทศ / Juristic persons registered abroad เลขทะเบียนนิติบุคคล / Juristic Registration No. ........................................................................................................ 

ในฐานะผู้ถือใบสำคัญแสดงสทิธิที่จะซื้อหุ้นสามญัของบริษัทฯ ข้าพเจ้ามีความประสงค์ที่จะใช้สิทธิในการซื้อหุ้นสามญัของ บริษัท พลังงานบรสิุทธ์ิ จำกัด (มหาชน) ตามรายละเอียดต่อไปนี้  

Being the holder of the warrant to purchase the ordinary shares of the Company, I hereby intend to exercise the right to purchase the ordinary shares of Energy Absolute Public Company Limited as follows: 

1. จำนวนหน่วยของใบสำคัญแสดงสทิธิที่แจ้งความจำนงในการใช้สิทธิ / Amount of the warrants wish to declare the intention to exercise the rights ....................................................................................................................................... หน่วย / Units  

2. จำนวนหุ้นสามัญทีจ่ะได้จากการแจ้งความจำนงในการใช้สทิธิ / Amount of the ordinary shares receiving from the declaration of intention to exercise the rights .............................................................................................................. หุ้น / Shares 

อัตราการใช้สทิธิเท่ากบั ใบสำคัญแสดงสิทธิ 1 หน่วย ต่อ หุ้นสามัญ 1 หุ้น ในราคาการใช้สทิธิ 4.00 บาทต่อหุ้น / The exercise ratio is 1 warrant : 1 ordinary share with the exercise price of Baht 4.00 per share. 

3. รวมเป็นเงินที่ต้องชำระในการแจ้งความจำนงในการใช้สทิธิทีจ่ะซื้อหุ้นสามัญ / Amount payable for the declaration of intention to exercise the rights to purchase the ordinary shares ....................................................................... บาท / Baht 

(……………………….…………………………………………………..................................................................) 

4. ข้าพเจ้าได้ชำระเงินค่าหุ้นสามัญดงักล่าวโดยชำระผ่านเคาน์เตอร์ ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) / I herewith make the payment for the shares through the counters of Bangkok Bank PLC. 

 นำฝากเงินผ่านระบบ Bill Payment ของธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) ทกุสาขา / Deposit money through Bill Payment System at any branch of Bangkok Bank PLC. 

 นำฝากเช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ ผ่านระบบ Bill Payment ของธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) ทุกสาขา / Deposit Cheque/Cashier cheque/Draft through Bill Payment System Payable at any branch of Bangkok Bank PLC. 

ลงวันที่ / Date ..................................................... เลขที่เช็ค / Cheque No. …................................................................ ธนาคาร / Bank ................................................................................... สาขา / Branch ....................................................................... 

โดยสั่งจ่าย “บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จำกัด (มหาชน) เพือ่จองซื้อหุ้นสามญัเพิม่ทุน” ทั้งนี้ เช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ จะต้องลงวันที่วันเดียวกับวันที่แจง้ความจำนงในการใช้สทิธิ โดยลงวันที่ไมเ่กินวันที่ 12 กุมภาพันธ์ 2569 และสามารถเรียกเกบ็เงินได้

จากสำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหานครภายในวันถัดไปภายในระยะเวลาการแจ้งความจำนงในการใช้สทิธิที่กำหนดเท่านั้น / Payable to “Beyond Securities Public Company Limited for subscription”, cheque/cashier’s cheque/draft 

shall be dated the same date as the date of the declaration of intention to exercise the rights but no later than 12 February 2026 and can be collected from clearing house in Bangkok Metropolitan area within the 

next business day and within the period for notification of intention to exercise the rights only. 

5. ข้าพเจ้าได้ส่งมอบใบสำคัญแสดงสิทธิและขอรับทอนใบสำคัญแสดงสิทธิ (ถ้ามี) ดังนี้ / I have delivered the warrant certificates and request to receive the part of warrants that are not exercised back (if any) 

 ส่งมอบใบสำคัญแสดงสิทธิจำนวน / Amount of delivered warrants .............................................................................................................................................................................. ใบ / certificate (s) ตามรายละเอียด ดังนี้ / with the following details 

 เลขที่ใบสำคัญแสดงสทิธิ / Warrant Certificate(s) No. ................................................................................................................................. ......................... จำนวน / Amount ...........................................................................................................หน่วย / Units 

 จำนวนหน่วยของใบสำคัญแสดงสิทธิที่ขอรับทอน (ถ้ามี) / Amount of unexercised warrants to be returned (if any) ........................................................................................................................................................................................... หน่วย / Units 

6. หากข้าพเจ้าได้รับการจัดสรรหุ้นสามัญดังกล่าวแล้ว ข้าพเจ้าตกลงให้ดำเนินการดังต่อไปนี้ (เลอืกข้อใดข้อหนึง่)  

When I am allotted the abovementioned ordinary shares, I hereby agree to either one of the following acts (Subscriber must choose one) 

 ให้ออกหุ้นสามญัตามจำนวนที่ได้รับจัดสรรนั้นไว้ในช่ือ “บรษัิท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด เพือ่ผูฝ้าก” / Issue the ordinary shares in the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” และ

มอบหมายใหบ้ริษัทหลกัทรัพย์ / and assign security company ........................................................................................... สมาชิกผูฝ้ากเลขที่ / Member No. ……………….…………….…………..……….…………. นำหุ้นน้ันเข้าฝากไว้กับ บรษัิท ศูนย์รับฝาก

หลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด ตามข้อบังคับตลาดหลักทรัพย์แหง่ประเทศไทย เพื่อเข้าบัญชีซื้อขายหลกัทรพัย์ เลขที ่ / to deposit those ordinary shares with Thailand Securities Depository Company Limited in accordance with 

regulations of the Stock Exchange of Thailand, into the securities trading account No . …………..………………..…………………..…………………………….. ช่ือ / Name ........................................................................................................................... 

(ช่ือผู้ใช้สิทธิต้องเป็นช่ือเดียวกันกับช่ือบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์เท่านั้น / The name of the subscriber must be the same as the name on the securities trading account only) 

 ให้ออกหุ้นสามญัตามจำนวนที่ได้รับจัดสรรนั้นไว้ในช่ือ “บรษัิท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด” และนำหุน้เข้าฝากไว้กับบริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกัด โดยนำเข้าบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ สมาชิกเลขที่ 600 (การ

ถอนเป็นใบหลกัทรัพย์ในภายหลงั ผู้ใช้สิทธิจะต้องเสียค่าธรรมเนียมตามที่ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด กำหนด) / Issue the allotted ordinary share certificates in the name of “Thailand Securities Depository 

Company Limited” and deposit those shares with Thailand Securities Depository Company Limited under the Issuer’s Account, member number 600. (In the case of later withdrawal in certificate form, the subscriber 

shall be responsible for paying the fee as specified by Thailand Securities Depository Company Limited) 

 ให้ออกหุ้นสามญัตามจำนวนที่ได้รับการจัดสรรไว้ในช่ือของข้าพเจ้า และจัดสง่ใบหุ้นให้ข้าพเจ้า ภายใน 15 วันทำการ นับจากวันที่ใช้สทิธิซื้อหุ้น ตามช่ือ/ทีอ่ยู่ที่ระบุไว้ข้างต้นทางไปรษณีย์ลงทะเบียน ซึ่งข้าพเจ้าตกลงว่า ข้าพเจ้าอาจได้รับใบหุ้นหลังจากที่

ตลาดหลักทรัพย์แหง่ประเทศไทยรบัหลักทรัพย์ของบริษัทเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนและอนุญาตใหท้ำการซื้อขายได้ในตลาดหลักทรัพย์แหง่ประเทศไทย / Issue the allotted ordinary share certificates in my name and deliver the share 

certificates to me within 15 business days after the exercise date by registered post to the name/address specified above. I hereby agree that I may receive the shares certificate after the Stock Exchange of Thailand 

has approved the listing and the trading of the Company’s share on the Stock Exchange of Thailand. 

ข้าพเจ้าขอรับรองและตกลงว่าจะซือ้หุ้นสามัญจำนวนดังกลา่ว และจะไม่ยกเลิกรายการที่ได้แสดงไว้ข้างต้นนี ้แต่หากข้าพเจ้าไม่ส่งแบบแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิที่จะซือ้หุ้นสามัญของบริษัทฯ ที่ได้กรอกรายละเอียดครบถ้วนเรียบร้อยพร้อมชำระเงินค่าซื้อหุ้นมายัง

บริษัทฯ ภายในระยะเวลาการแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิ หรือ เช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟ ไม่ผ่านการเรียกเก็บเงินจากธนาคาร ให้ถือว่าข้าพเจ้าแสดงเจตนาไม่ประสงค์ใช้สิทธิการซื้อหุ้นสามัญของบริษัทฯ / I hereby certify and agree to purchase the 

mentioned number of ordinary shares and agree not to revoke the transaction as specified above.However, in case I do not deliver notification form to declare the intention to exercise the rights to purchase the ordinary 

shares of the Company, which has been completely filled in, with the payment to the Company within the period for notification of intention to exercise the rights or cheque/cashier cheque/draft is rejected by the bank, It 

shall be deemed that I have expressed my intention not to exercise the right to purchase the ordinary shares of the Company. 

ข้าพเจ้าอนุญาตและรับทราบว่า ตัวแทนรับแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิ (“ตัวแทน”) จะเก็บรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนบุคคลที่ข้าพเจ้าได้ให้ไว้เพื่อการแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิจะซื้อหุ้นสามัญของบริษัทฯ ดังกล่าวข้างต้นเป็นไปตามนโยบายความเป็นส่วนตัวของ

ตัวแทนที่ www.beyondsecurities.co.th/privacynotice และรับทราบว่าตัวแทนอาจมีความจําเป็นในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าว เมื่อมีการร้องขอจากสํานักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และ/หรือ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

และ/หรือ หน่วนงานอื ่นใดที ่เกี่ยวข้อง เท่านั ้น  / I hereby consent and acknowledge the agent for receiving such declaration of intent to exercise the rights (“Agent”) will collect and use the personal information I have provided 

solely for the purpose of the declaration of intention to exercise the rights to purchase the ordinary shares of the Company according to the privacy policy of the Agent at www.beyondsecurities.co.th/privacynotice. I also 

acknowledge that the Agent may be required to disclose such information upon request by the Securities and Exchange Commission, and/or the Stock Exchange of Thailand, and/or other relevant authorities only. 

ลงช่ือ / Signature.......................................................................................................ผู้ใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ / Subscriber of ordinary shares 

                                                               (                                                   ) 

   หลักฐานรับการแจ้งความจำนงในการใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญ (ผู้ใช้สิทธโิปรดกรอกข้อความในส่วนนี้ด้วย)             เลขที่ / No.......................................................................... 

RECEIPT OF NOTIFICATION FORM TO DECLARE THE INTENTION TO EXERCISE THE RIGHTS TO PURCHASE ORDINARY SHARES (SUBSCRIBER PLEASE FILLS IN THIS SECTION) 

บริษัทหลกัทรพัย์ บียอนด์ จำกัด (มหาชน) ไดร้ับเงินจาก (ช่ือผู้ใช้สิทธิ) / Beyond Securities Public Company Limited received money from (Name of subscriber) ……..…............................................................................................................................... 

................................................................................................................................................... เพื่อแสดงความจำนงในการใช้สิทธิซื้อหุ้นสามัญตามใบสำคัญแสดงสิทธิของบริษัทฯ / to declare the intention to exercise the rights to purchase the ordinary 

shares according to the Company’s warrant. 

จำนวนหุ้นสามัญที่ได้จากการขอใช้สิทธิ / Number of ordinary shares received from the exercise of right ........................................................... หุ้น / share รวมเป็นเงิน / total amount of Baht ............................................................................... บาท  

โดยชำระเป็น / The payment is made by  เงินสด / Cash  เช็ค / แคชเชียร์เช็ค / Cheque / Cashier Cheque  ดร๊าฟท์ / Draft 

เลขทีเ่ช็ค / Cheque No. ................................................................ วันที่ / Date ............................................................ ธนาคาร / Bank ....................................................................................... สาขา / Branch ..................................................................................  

                          เจ้าหน้าที่ผู้รบัมอบอำนาจ / Authorized Officer........................................................................ วันที ่/ Date .........................................................................   

 



รายชื่อสมาชิกผู้ฝากหลักทรัพย์กับบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด 
NAME OF THE MEMBERS OF DEPOSITORS WITH THAILAND DEPOSITORY COMPANY LIMITED 

BROKER 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

002 
 

บริษัทหลักทรัพย์ ทิสโก้ จำกัด 
TISCO SECURITIES COMPANY LIMITED 

034 บริษัทหลักทรัพย์ ฟิลลิป (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) 
PHILLIP SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

003 บริษัทหลักทรัพย์ พาย จำกัด (มหาชน) 
PI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

038 บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จำกัด (มหาชน) 
BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

004 บริษัทหลักทรัพย์ ดีบีเอส วิคเคอร์ส (ประเทศ ไทย) จำกัด 
DBS VICKERS SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

048 บริษัทหลักทรัพย์ ไอร่า จำกัด (มหาชน) 
AIRA SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

005 บริษัทหลักทรัพย์ แลนด์ แอนด์ เฮ้าส์ จำกัด (มหาชน) 
LAND AND HOUSES SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

050 บริษัทหลักทรัพย์ เอเอสแอล จำกัด 
ASL SECURITIES COMPANY LIMITED 

006 บริษัทหลักทรัพย์ เกียรตินาคินภัทร จำกัด (มหาชน) 
KIATNAKIN PHATRA SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

051 บริษัทหลักทรัพย์ เอสบีไอ ไทย ออนไลน์ จำกัด 
SBI THAI ONLINE SECURITIES COMPANY LIMITED 

007 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ซีจีเอส อินเตอร์เนชั่นแนล (ประเทศไทย) จำกัด 
CGS INTERNATIONAL SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

052 
  

บริษัทหลักทรัพย์ จีเอ็มโอ-แซด คอม (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) 
GMO-Z COM SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

008 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เอเซีย พลัส จำกัด 
ASIA PLUS SECURITIES COMPANY LIMITED 

053 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ลิเบอเรเตอร์ จำกัด  
LIBERATOR SECURITIES COMPANY LIMITED 

011 
  

บริษัทหลักทรัพย์ กสิกรไทย จำกัด (มหาชน) 
KASIKORN SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

054 บริษัทหลักทรัพย์ วีบูลล์ (ประเทศไทย) จำกัด 
WEBULL SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

013 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน)  
KGI SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

200 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เมย์แบงก์ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) 
MAYBANK SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

015 บริษัทหลักทรัพย์ คิงส์ฟอร์ด จำกัด (มหาชน) 
KINGSFORD SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

211 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ยูบีเอส (ประเทศไทย) จำกัด 
UBS SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

016 
  

บริษัทหลักทรัพย์ธนชาต จำกัด (มหาชน) 
THANACHART SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

224 
  

บริษัทหลักทรัพย์ บัวหลวง จำกัด (มหาชน) 
BUALUANG SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

019 
  

บริษัทหลักทรัพย์ หยวนต้า (ประเทศไทย) จำกัด 
YUANTA SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

225 
  

บริษัทหลักทรัพย์ซี แอล เอส เอ (ประเทศไทย) จำกัด  
 CLSA SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

022 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ทรีนิต้ี จำกัด 
TRINITY SECURITIES COMPANY LIMITED 

229 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เจพีมอร์แกน (ประเทศไทย) จำกัด 
JP MORGAN SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

023 
  

บริษัทหลักทรัพย์ อินโนเวสท์ เอกซ์ จำกัด 
INNOVESTX SECURITIES COMPANY LIMITED 

230 
  

บริษัทหลักทรัพย์ โกลเบล็ก จำกัด 
GLOBLEX SECURITIES COMPANY LIMITED 

026 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ยูโอบี เคย์เฮียน (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน)      
UOB KAY HIAN SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

242 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ซิต้ีคอร์ป (ประเทศไทย) จำกัด 
CITICORP SECURITIES (THAILAND) LIMTED 

029 
  

บริษัทหลักทรัพย์ กรุงศรี จำกัด (มหาชน) 
KRUNGSRI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

244 
  

บริษัทหลักทรัพย์ แมคควอรี (ประเทศไทย) จำกัด 
MACQUARIE SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

030 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ไอ วี โกลบอล จำกัด (มหาชน) 
I V GLOBAL SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

248 
  

บริษัทหลักทรัพย์ กรุงไทย เอ็กซ์สปริง จำกัด 
KRUNGTHAI XSPRING SECURITIES COMPANY LIMITED 

032 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน) 
DAOL SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

924 
  

บริษัทหลักทรัพย์ ฟินันเซีย ไซรัส จำกัด (มหาชน) 
FINANSIA SYRUS SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

 
 

SUB-BROKER 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

258 บริษัท หลักทรัพย์ เคเคพี ไดม์ จำกัด 
KKP DIME SECURITIES COMPANY LIMITED 

  

 
 
 
 
  



 
รายชื่อสมาชิกผู้ฝากหลักทรัพย์กับบริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำกัด 

NAME OF THE MEMBERS OF DEPOSITORS WITH THAILAND DEPOSITORY COMPANY LIMITED 

CUSTODIAN 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 
Participant No. 

ช่ือบริษัท 
Company Name 

236 
  

ธนาคาร ทิสโก้ จำกัด (มหาชน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

336 
  

ธนาคารเกียรตินาคินภัทร จำกัด (มหาชน) 
KIATNAKIN PHATRA BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

245 
  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จำกัด (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

337 
  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จํากัด (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

301 
  

ธนาคารซิต้ีแบงก์ เอ็น.เอ.(CUSTODY SERVICES)  
CITIBANK, N.A. - CUSTODY SERVICES 

339 
  

ธนาคาร ทิสโก้ จำกัด (มหาชน) (เพื่อรับฝากทรัพย์สิน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED (CUSTODIAN) 

302 
  

ธนาคารไทยพาณิชย์ จำกัด (มหาชน)  
THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC CO., LTD. 

340 
  

ธนาคาร เจพีมอร์แกน เชส  
JP MORGAN CHASE BANK  

303 
  

ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน) - ผู้รับฝากทรัพย์สิน 
BANGKOK BANK PUBLIC COMPANY LIMITED - CUSTODY 

343 
  

ธนาคาร ซีไอเอ็มบี ไทย จำกัด (มหาชน) 
CIMB THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMTED 

304 
  

ธนาคารฮ่องกงและเซี่ยงไฮ้ แบงกิ้ง คอร์ปอเรชั่น จำกัด  
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP., LTD. BKK. 

349 บริษัทหลักทรัพย์ เคพีเอ็ม จำกัด 
KPM SECURITIES COMPANY LIMITED 

305 
  

ธนาคารกรุงไทย จำกัด (มหาชน) เพื่อการชำระราคาหลักทรัพย์ 
THE KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

350 
  

บริษัทหลักทรัพย์ สยามเวลธ์ จำกัด 
SIAM WEALTH SECURITIES COMPANY LIMITED 

308 
  

บมจ.ธนาคารกสิกรไทย เพื่อรับฝากทรัพย์สิน 
KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED (CUSTODIAN) 

351 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เว็ลธ์ เมจิก จำกัด 
WEALTH MAGIK SECURITIES COMPANY LIMITED 

312 
  

ธนาคารสแตนดาร์ดชาร์เตอร์ด (ไทย) จำกัด (มหาชน) 
STANDARD CHARTERED BANK (THAI) PUBLIC COMPANY LIMITED 

352 บริษัทหลักทรัพย์ บลูเบลล์ จำกัด 
BLUEBELL SECURITIES COMPANY LIMITED 

316 
  

ธนาคารไอซีบีซี (ไทย) จำกัด (มหาชน) 
INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF CHINA (THAI) PUBLIC 
COMPANY LIMITED 

354 ธนาคารแห่งประเทศจีน (ไทย) จำกัด (มหาชน) 
BANK OF CHINA (THAI) PUBLIC COMPANY LIMITED 

318 บริษัท ดอยซ์ ทรัสตรี จำกัด 
DEUTSCHE TRUSTEE COMPANY LIMITED 

407 ธนาคาร ซูมิโตโม มิตซุย แบงกิ้ง คอร์ปอเรชั่น 
SUMITOMO MITSUI BANKING CORPORATION 

320 ธนาคารดอยซ์แบงก์ เอจี สาขากรุงเทพฯ - เพื่อรับฝากทรัพย์สิน  
DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT BANGKOK BRANCH - 
CUSTODY SERVICES   

412 บริษัท ศรีสวัสด์ิ แคปปิตอล 1969 จำกัด (มหาชน) 
SRISAWAD CAPITAL 1969 PUBLIC COMPANY LIMITED 

324 
  

ธนาคารยูโอบี จำกัด (มหาชน) 
UNITED OVERSEAS BANK (THAI) PUBLIC COMPANY LIMITED 

413 ธนาคารมิซูโฮ จำกัด สาขากรุงเทพฯ 
MIZUHO BANK, LIMITED BANGKOK BRANCH 

328 
  

ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จำกัด (มหาชน) 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY LIMITED 

415 ธนาคารแห่งอเมริกา เนชั่นแนล แอสโซซิเอชั่น 
BANK OF AMERICA, NATIONAL ASSOCIATION 

329 
  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จํากัด (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

416 ธนาคารดอยซ์แบงก์ สาขากรุงเทพฯ 
DEUTSCHE BANK AG BANGKOK BRANCH 

330 
  

ธนาคารฮ่องกงและเซี่ยงไฮ้แบงกิ้งคอร์ปอเรชั่น จำกัด (เพื่อตราสารหนี้) 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP., LTD. BKK. - BOND 

425 ธนาคารกรุงไทย จำกัด (มหาชน) (เพื่อลูกค้า) 
KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED   
(FOR CUSTOMER)  

334 
  

บริษัทหลักทรัพย์ เพื่อธุรกิจหลักทรัพย์ จำกัด (มหาชน) (คัสโตเด้ียน) 
TSFC SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED - CUSTODIAN 

432 ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จำกัด (มหาชน) – เพื่อพันธบัตร 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY LIMITED – FOR BOND 

 



บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) วันท่ี / Date :______________________________________
548  อำคำรวัน ซิต้ี เซ็นเตอร์ ช้ัน 56 -57 ถนนเพลินจิต SERVICE CODE :  BYDSIPO
แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 ช่ือผู้ถือใบส ำคัญแสดงสิทธิ (Warrant Holder Name) _________________________________________________________

Tax ID :  0107536001575 เลขทะเบียนใบส ำคัญแสดงสิทธิ/Warrant Certification Registration No. (Ref.1)       

เพ่ือเข้ำบัญชี บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน เลขบัตรประชำชน/หนังสือเดินทำง/ใบต่ำงด้ำว/เลขทะเบียนนิติบุคคล (Ref.2)

BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED  FOR SUBSCRIPTION Number of identification card/passport/alien certificate/juristic registration number

บมจ. ธนำคำรกรุงเทพ (BR : 0205)
Bangkok Bank PCL

 เงินสด/CASH  เช็ค/CHEQUE

จ ำนวนเงินท่ีเป็นตัวอักษร

Amount in words

ช่ือผู้ฝำก/Depositor Name__________________________________  โทรศัพท์/Tel __________________________ เจ้ำหน้ำท่ีธนำคำร/Bank use only___________________________________

บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) วันท่ี / Date :______________________________________
548  อำคำรวัน ซิต้ี เซ็นเตอร์ ช้ัน 56 -57 ถนนเพลินจิต SERVICE CODE :  BYDSIPO
แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 ช่ือผู้ถือใบส ำคัญแสดงสิทธิ (Warrant Holder Name) _________________________________________________________

Tax ID :  0107536001575 เลขทะเบียนใบส ำคัญแสดงสิทธิ/Warrant Certification Registration No. (Ref.1)       

เพ่ือเข้ำบัญชี บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน เลขบัตรประชำชน/หนังสือเดินทำง/ใบต่ำงด้ำว/เลขทะเบียนนิติบุคคล (Ref.2)

BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED  FOR SUBSCRIPTION Number of identification card/passport/alien certificate/juristic registration number

บมจ. ธนำคำรกรุงเทพ (BR : 0205)
Bangkok Bank PCL

 เงินสด/CASH  เช็ค/CHEQUE

จ ำนวนเงินท่ีเป็นตัวอักษร

Amount in words

ช่ือผู้ฝำก/Depositor Name__________________________________ โทรศัพท์/Tel __________________________ เจ้ำหน้ำท่ีธนำคำร/Bank use only___________________________________

จ ำนวนเงิน (บำท) / Amount (Baht)

SUBSCRIPTION FORM TO EXERCISE THE RIGHTS OF THE WARRANT

In this regard, the cheque shall be collected from clearing house in Bangkok Metropolitan area within the next business day and within the period for notification of intention to exercise the rights only.
The payment made by cheque,cashier’s cheque, or draft shall be dated the same date as the date of the declaration of intention to exercise the rights but no later than 12 February 2026.

กรณีช ำระเป็นเช็ค แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊ำฟท์ จะต้องลงวันท่ีวันเดียวกับวันท่ีแจ้งควำมจ ำนงในกำรใช้สิทธิ โดยลงวันท่ีไม่เกินวันท่ี 12 กุมภำพันธ์ 2569 เท่ำน้ัน 
ท้ังน้ี เช็คดังกล่ำวต้องสำมำรถเรียกเก็บเงินได้จำกส ำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหำนครภำยในวันท ำกำรถัดไป และภำยในระยะเวลำกำรแจ้งควำมจ ำนงในกำรใช้สิทธิท่ีก ำหนดเท่ำน้ัน

Please make the payment through the Bill Payment system at any branch of Bangkok Bank Public Company Limited 

กรุณำช ำระเงินผ่ำนระบบ Bill Payment ผ่ำนเคำน์เตอร์ของ ธนำคำรกรุงเทพ จ ำกัด (มหำชน) ทุกสำขำ พร้อมระบุ Ref.1: เลขทะเบียนใบส ำคัญแสดงสิทธิ และระบุ Ref.2: เลขท่ีบัตรประชำชน/หนังสือเดินทำง/ใบต่ำงด้ำว
กรณีช ำระเป็นเช็ค แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊ำฟท์ จะต้องลงวันท่ีวันเดียวกับวันท่ีแจ้งควำมจ ำนงในกำรใช้สิทธิ โดยลงวันท่ีไม่เกินวันท่ี 12 กุมภำพันธ์ 2569 เท่ำน้ัน 

ท้ังน้ี เช็คดังกล่ำวต้องสำมำรถเรียกเก็บเงินได้จำกส ำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหำนครภำยในวันท ำกำรถัดไป และภำยในระยะเวลำกำรแจ้งควำมจ ำนงในกำรใช้สิทธิท่ีก ำหนดเท่ำน้ัน

 and specify Ref.1: Warrant Certificate Registration Number and Ref.2: Number of identification card/passport/alien certificate/juristic registration number.

and specify Ref.1: Warrant Certificate Registration Number and Ref.2: Number of identification card/passport/alien certificate/juristic registration number.

ส่ิงท่ีส่งมำด้วย 2 / Enclosure 2

SUBSCRIPTION FORM TO EXERCISE THE RIGHTS OF THE WARRANT

ส ำหรับลูกค้ำ / For Customer

ส ำหรับธนำคำร / For bank

รำยกำร เลขท่ี/Chq No. ธนำคำร - สำขำ/ Bank-Branch จ ำนวนเงิน (บำท) / Amount (Baht)

รำยกำร เลขท่ี/Chq No. ธนำคำร - สำขำ/ Bank-Branch

กรุณำช ำระเงินผ่ำนระบบ Bill Payment ผ่ำนเคำน์เตอร์ของ ธนำคำรกรุงเทพ จ ำกัด (มหำชน) ทุกสำขำ พร้อมระบุ Ref.1: เลขทะเบียนใบส ำคัญแสดงสิทธิ และระบุ Ref.2: เลขท่ีบัตรประชำชน/หนังสือเดินทำง/ทะเบียนนิติบุคคล/ใบต่ำงด้ำว

Please make the payment through the Bill Payment system at any branch of Bangkok Bank Public Company Limited

The payment made by cheque,cashier’s cheque, or draft shall be dated the same date as the date of the declaration of intention to exercise the rights but no later than 12 February 2026.
In this regard, the cheque shall be collected from clearing house in Bangkok Metropolitan area within the next business day and within the period for notification of intention to exercise the rights only.

ใบแจ้งการช าระเงิน / Bill Payment



ใบแจ้งการช าระเงิน / Bill Payment



 

 

Enclosure 3 

Map of Contact Address to Declare the Intention to Exercise the Rights  
according to Warrant EA–W1, 2nd Exercise 

The warrant holders can declare the intention to exercise the rights according to the Warrants EA-W1 at: 

Operation Securities Department  
Beyond Securities Public Company Limited 
No. 46/7 Rungrojthanakul Building, Tower A, 4th Floor, Ratchadaphisek Road, 
Huai Khwang Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok 10310, 

 Tel: 02-820-0100 

 
Notification Period and Payment date 

During 9 - 13 February 2026 from 9.00 to 16.00 hrs. (totaling 5 business days). 

In this regard, for the payment of the exercise of right to purchase the ordinary shares via personal 
cheque/cashier’s cheque/draft through the Bill Payment system (at any counter of Bangkok Bank Public 
Company Limited), such personal cheque/cashier’s cheque/draft shall be dated the same date as the date 
of the documents to declare the intention to exercise the rights and dated no later than 12 February 2026 
and shall be collectable through the clearing house in Bangkok Metropolitan area on the following business 
day only. 
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